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Errata 

Page 486 

‘Sixteen’ should read ‘Twenty-one’. 

487 

‘Sixteen-year-old’ => ‘young’ 

494 

‘the teenager’ => ‘the youth’. 

This was a mistake generated by an early misreading of the text and then working from 

erroneous notes. Francisco Núñez de Bascuñán began life as a soldier when he was sixteen 

when his father insisted he work his way up through the ranks. He was given his Captain’s 

commission when he was in his early twenties and the disastrous battle (for the Spaniards) 

that led to his capture occurred when he was twenty-one—not quite as young as sixteen but 

still a youth in both modern and contemporary Spanish terms.  

Despite this mistake, the central argument is not affected and does not change.  

498 

note 60: ‘two Jesuits’ => ‘three Jesuits’. 

There were two Jesuit priests killed in the attack that occurred in 1612 (Horacio Vecchi and 

Martín de Aranda) and one Jesuit novice (Diego de Montalbán) along with a number of 

indigenous people from Elicura who had accepted the peace treaty and requested that the 

Jesuits accompany them.  


